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1. ПЕРЕД НАЧАЛОМ УСТАНОВКИ

Прежде чем начать монтаж воздушной завесы, прочитайте внимательно раздел «Безопасное 
использование воздушных завес», где вы найдёте все инструкции для безопасного и надлежащего 
использования изделия.

Символ Значение

ВНИМАНИЕ!

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ!

ВАМ ПОТРЕБУЮТСЯ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Предостережение или предупреждение

Важные указания

Практические советы и информация

Подробная техническая информация

Ссылка на другую часть руководства

Данное руководство содержит важные инструкции по установке воздушных завес. Перед началом монтажа внимательно 
прочитайте все следующие инструкции и соблюдайте их. Производитель оставляет за собой право вносить изменения 
в изделие и техническую документацию без предварительного уведомления. Сохраните инструкцию для последующего 
использования. Инструкции являются частью изделия

Декларация о соответствии
Подробности можно найти на www.2VV.cz
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2. VYBALENÍ

2.2 ИЗВЛЕЧЕНИЕ ЗАВЕСЫ ИЗ УПАКОВКИ

+5 oC

+40 oC

2.1 ПРОВЕРКА ПОСЛЕ ПОСТАВКИ
    ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

•	 Сразу же после доставки проверьте, если изделие не 
повреждено. В случае повреждения сделайте запись с 
перевозчиком и информируйте нас. В случае, если какая- 
либо претензия не будет предъявлена своевременно, 
предъявление её позже не будет учитываться.

•	 Проверьте, что тип изделия соответствует заказанному 
типу. В случае несоответствия, не распаковывайте 
изделие и обратитесь к поставщику.

•	 После распаковки убедитесь, что изделие и все 
остальные компоненты находятся в хорошем состоянии. 
В случае сомнений обратитесь к поставщику.

•	 Не устанавливайте повреждённое устройство!
•	 Если вы не распаковываете изделие сразу же 

после доставки, храните его в сухом помещении с 
максимальным диапазоном температур от +5°C до 
+40°С. 

Все упаковочные материалы являются 
экологически чистыми и могут быть 
использованы повторно или перера-
ботаны. Активно участвуйте в охране 
окружающей среды и утилизируйте 
или перерабатывайте упаковочные 
материалы надлежащим образом.

    ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

•	 Если устройство транспортировалось при температуре 
ниже 0°C, после распаковки оставьте его для выравни-
вания внутренней температуры в условиях эксплуата-
ции не менее двух часов не включая.
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3. ОСНОВНЫЕ ДЕТАЛИ

4. ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ
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Габариты анкерной стойки (мм)
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Крышки анкерных стоек

Закрепляющий болт

Сервисная крышка

Верхняя крышка

Анкерная стойка – часть 1

Анкерная стойка – часть 2

Выпускная решетка

Габариты воздушной завесы (мм)
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5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ

Другие технические параметры находятся в техническом каталоге продукта.

Тип

Мощность нагревателя 
[кВт] Общая 

потребляемая 
мощность [кВт]* 

Общее 
напряжение/

ток [В/A]

Напряжение / ток 
двигателя [В/А]

Увеличение 
температуры 

воздуха Δt [°C]
Частота [Гц] Вес [кг]

1. ступень 2. ступень

VCV-B-25S - - 1,65 230/7 230/6,5 - 50 95

VCV-B-25E 13 24,0 25,65 400/42 230/6,5 15,5*1 50 103

VCV-B-25F 19 36,0 37,65 400/59,2 230/6,5 23,3*1 50 103

VCV-B-25W - 50,1* 1,65 230/7 230/6,5 34,4 50 104

* Температура входящего воздуха +18°C, теплоноситель: вода: 90/70 °C, максимальная скорость вентилятора.

* Температура входящего воздуха +18°C.

Параметры водяного теплообменника

Тип
Расход воздуха Мощность нагревателя Температура на выходе * Потеря давления Расход воды

[м3/ч] [кВт] [°C] [кПа] [л/с]

Параметры водяного теплообменника, теплоноситель: вода 60/40 °C 
VCV-B-25W 4350 24,2 34,6 19 0,3

Параметры водяного теплообменника, теплоноситель: вода 70/50 °C 
VCV-B-25W 4350 32,9 40,6 34 0,4

Параметры водяного теплообменника, теплоноситель: вода  80/60 °C 
VCV-B-25W 4350 41,5 46,5 52 0,5

Параметры водяного теплообменника, теплоноситель: вода  90/70 °C 

VCV-B-25W 4350 50,1 52 73 0,6
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6. УСТАНОВКА

6.1 ВЫБОР МЕСТА ДЛЯ УСТАНОВКИ

6.1-1 Условия эксплуатации

•	 Воздушную завесу следует устанавливать 
только в вертикальном положении!

•	 Необходимо выбрать правильное положение 
установки для удобного доступа к крышке 
технического обслуживания (Направление 
влево-вправо).

•	 Должна эксплуатироваться в помещениях с 
сухой средой при температуре окружающего 
воздуха в пределах от +5 °C до +35 °C и 
относительной влажностью до 80 %. 

•	 Воздушная завеса не предназначена для 
передачи воздуха, содержащего горючие или 
взрывоопасные смеси, газы, крупные частицы 
пыли, мазут, смазку, ядовитые вещества  и 
т.д.

6.1-2 Дистанцирнное растояние

•	 Только невоспламеняющиеся материалы 
(несгораемые, не тлеющие и не обугливающиеся) 
или огнеупорные материалы (не сгорающие, 
но тлеющие - например, гипсокартон) могут 
находиться на расстоянии 100 мм от воздушной 
завесы. Тем не менее, эти материалы не должны 
закрывать впускные или выпускные отверстия.

•	  Для воздушных завес с электрическим 
нагревателем, безопасное расстояние от 
строительных конструкций и воспламеняющихся 
предметов является следующим:
- безопасное расстояние до  
 легковоспламеняющихся материалов в  
 направлении основного воздушного потока (т.е. за 
 выпускными жалюзями) составляет 500 мм,

•	 безопасное расстояние до легковоспламеняющихся 
материалов над воздушной завесой составляет 
500 мм, 

•	 безопасное расстояние до легковоспламеняющихся 
материалов в остальных направлениях составляет 
100 мм.

•	
6.1-3 Измерение места установки

Измерьте место установки воздушной завесы. 
При наличии электрической проводки в полу, 
необходимо отметить область установки, включая 
точки подключения электрических проводов или 
топливных линий (воздушная завеса VCV-B-25W).
Измерьте и отметьте отверстия для анкерной стойки. 
Правильность замеров отверстий можно проверить, 
приложив анкерную стойку на место отметок.
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6. INSTALACE 

6.1 ZVOLTE MÍSTO INSTALACE
6.1-1 Zástavbové rozměry

Vzduchová clona musí být instalována pouze •	
ve vertikální poloze! 
Polohu instalace vzduchové clony lze volit •	
v závislosti na potřebě umístění servisního 
krytu. (Pravo-levé provedení)
Musí být provozována ve vnitřních krytých •	
a suchých prostorách s okolní teplotou od  
+5°C do   +35°C a relativní vlhkostí do 90%.
Vzduchová clony není určena pro dopravu •	
vzduchu s obsahem hořlavých nebo výbuš-
ných směsí, výparů chemikálií, hrubého pra-
chu, sazí, mastnost, jedů, choroboplodných 
zárodků atd.

6.1-2 Odstupové vzdálenosti

Ve vzdálenosti do 100 mm od vzduchové •	
clony ve všech směrech mohou být pouze 
nehořlavé materiály (nehoří, nežhnou, neu-
helnatí) nebo nesnadno hořlavé (nehoří, pře-
vážně žhnou – např. sádrokarton). Tyto mate-
riály však nesmí zakrývat sací ani výfukové 
otvory. 
Pro bezpečnou vzdálenost povrchů stavební •	
konstrukce a předmětů z hořlavých hmot od 
vzduchové clony s elektrickým ohřevem platí: 
bezpečná vzdálenost hořlavých hmot •	
ve směru hlavního proudění vzduchu (tj. před 
nasávací mřížkou a za výfukovou štěrbinou) 
je 500 mm.
Bezpečná vzdálenost hořlavých hmot nad •	
vzduchovou clonou je 500 mm,
bezpečná vzdálenost hořlavých hmot v osta-•	
tních směrech je 100 mm.

6.1-3 Vyměřte místo instalace
Vyměřte místo k instalaci vzduchové clony. 
V případě vedení přívodů podlahou je nutné 
místo instalace vyznačit včetně prostupů pro 
přívod elektrické energie popř. topného média 
(vzduchová clona VCV-B-25W). 
Na podlaze odměřte a vyznačte otvory pro kot-
vící podstavec. Správnost rozteče otvorů mů-
žete ověřit přiložením kotvícího podstavce na 
vyznačené místo.

MATERIAL OK

MATERIAL OK
MATERIAL OK

100 mm

100 mm 100 mm

100 mm 100 mm

200 mm 500 mm

500 mm (VCV-B-25E,F)
100 mm (VCV-B-25W,S)
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6. УСТАНОВКА

6.1-4 Установите анкерную стойку (часть 1) на 
         пол

Необходимо надежно закрепить воздушную
завесу! Используйте только 
высококачественные крепежные материалы!

•	 Не менее 5 винтов M8 (не входят в комплект 
поставки). Тип и размер болтов зависят от материала 
напольного покрытия.

•	 Анкерные дюбели одного типа, размера, и в 
одинаковом количестве, в зависимости от материала 
напольного покрытия.

•	 Дрель с насадками соответствующего размера.

6.1-5 Прикрепите анкерную стойку (часть 2) 
         болтами к воздушной завесе

•	 Минимум 4 болта M5 (входят в комплект поставки)
•	 Ключ номор 10

6.1-6 Надвиньте воздушную завесу на стойку 
          (часть 1)

Надвиньте воздушную завесу с одной анкерной 
стойкой (часть 2) на закрепленную анкерную стойку 
(часть 1) и сразу закрепите воздушную завесу на 
анкерной стойке вертикально с помощью 4 болтов 
М8 (входят в комплект поставки)

•	 Надвигая воздушную завесу, поддерживайте ее в 
устойчивом положении!

•	 Сразу после установки воздушной завесы в нужное 
положение, закрепите анкерную раму (часть 1) на 
анкерной раме (часть 2) с помощью 4 болтов M8 
(входят в комплект поставки)

6.1-4 Upevněte kotvící podstavec  
 (Část 1.) k podlaze

Upevnění musí zajistit stabilitu vzduchové •	
clony! Pro ukotvení použijte kvalitní spojo-
vací materiál!

Minimálně 5 šroubů velikosti M8 (není sou-•	
částí dodávky).Typ a velikost šroubů závisí na 
materiálu podlahy. 
Odpovídající typ, počet a velikost hmoždinek •	
v závislosti na materiálu podlahy. 
Vrtačku a vrtáky odpovídající velikosti.•	

6.1-5 Přišroubujte kotvící podstavec  
 (Část 2.) ke vzduchové cloně

Minimálně •	 4 šrouby velikosti M5 (součást 
dodávky) 
Klíč č.10•	

6.1-6 Nasuňte vzduchovou clonu 
 na podstavec (Část1.)
Nasuňte vzduchovou clonu s kotvícím podstav-
cem (Část 2.) na připevněný kotvící podstavec 
(Část 1.) a neprodleně vzduchovou clonu zajis-
těte 4 ks vertikálně umístěných kotvících šrou-
bů M8 v kotvícím podstavci. (Součást dodávky)

Při nasouvání udržujte stabilitu vzduchové •	
clony!
Neprodleně po nasunutí vzduchové clo- •	
ny do montážní polohy zajistěte kotvící 
podstavec Část 1 s Částí 2 pomocí 
4ks šroubů M8. (součást dodávky)

6. INSTALACE 
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4ks šroubů M8. (součást dodávky)
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6.1-7 Наденьте крышку на анкерную стойку

Наденьте крышки анкерной стойки и закрепите их 4 болтами в 
горизонтальном направлении

6.2 ПОДКЛЮЧИТЕ ШЛАНГИ ВПУСКА И 
      ОТВОДА ВОДЫ

VCV-B-25W

•	 Гибкий шланг с соединением G3/4”

•	 Подключение и испытание давления 
нагревателя должны выполняться только 
квалифицированными специалистами с учетом 
стандартов и требований для данной страны.

•	 Положение впускное и выпускное отверстий 
для воды могут выбираться в соответствии с 
предпочтениями (направление влево-вправо).

•	 Максимальная температура воды составляет
+100°C.

•	 Максимальное давление составляет 1,6 МПа. 
Рекомендуется установить запорный клапан на 
входе и выходе нагревателя, чтобы обеспечить 
возможность перекрыть подачу или выпуск воды.

•	 Водяной теплообменник оснащен двумя 
выпускными воздушными клапанами, которые 
также могут использоваться для сброса давления, 
и расположены на каждом конце водяного 
теплообменника.

6.2 Регулирование водяного теплообменника с 
      помощью трехходового клапана ZV3

AirGenio COMFORT

AirGenio SUPERIOR

6.1-7 Zakrytujte kotvící podstavec
Nasaďte krycí plechy kotvícího podstavce 
a přišroubujte je 4ks horizontálně umístěných 
kotvících šroubů. 

6.2 PŘIPOJTE HADICE PŘÍVODU 
A ODVODU VODY

VCV-B-25W

Ohebné hadice•	  s připojením G3/4”

Připojení a tlakové zkoušky ohřívače musí •	
provést osoba s odbornými znalostmi v oboru 
vodoinstalace a musí přitom dodržet platné 
normy a předpisy dané země. 

Pozice přívodu a odvodu vody lze volit libo-•	
volně. (pravolevé provedení)
Maximální teplota vody je +100°C. •	
Maximální tlak je 1,6 MPa. Na přívod 
a odvod ohřívače doporučujeme namontovat 
uzavírací armaturu pro možnost uzavření pří-
vodu vody. 
Vodní výměník je vybaven dvěmi od-vzduš-•	
ňovacími ventily (slouží též jako vypouštěcí), 
které jsou umístěny u obou vývodů vodního 
výměníku.

6.2-1 Regulace vodního výměníku  
 třícestným ventilem ZV-3

 Regulace vodního výměníku vzduchové clony 
VENESSE Comfort musí být řešena odděleně.

Provedení clony VCV-B-25W má možnost při-
pojení příslušenství pro regulaci vodního ohří-
vače.

6.5-5 Schéma zapojení clony 
VCV-B-25W s příslušenstvím pro  
regulaci vodního ohřívače

Detailní popis regulace vodního výměníku tří-•	
cestným ventilem (ZV-3) včetně jeho zapoje-
ní naleznete v návodu k třícestnému ventilu 
ZV-3.

6. INSTALACE 

TER - P

ZV - 3

4 x M8

3/4”
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6.3 ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПИТАНИЯ

•	 Электрические соединения воздушной завесы 
должны выполняться квалифицированным 
инженером-электриком в со-ответствии с 
электрическими схемами.

•	 Установка должна осуществляться только 
профессиональными электриками. При этом 
необходимо соблюдать все применимые 
стандарты и нормы для данной страны.

•	 Электрические схемы размещенные на изделии 
имеют превалирующее значение перед 
схемами, приведенным в данном руководстве!

•	 Перед установкой убедитесь в том, что 
маркировка разъемов соответствует 
маркировке на электрической схеме. При 
наличии сомнений, обратитесь к поставщику и 
ни в коем случае не подключайте воздушную 
завесу.

•	 Никогда не открывайте корпус воздушной 
завесы при подключенном электропитании!

•	 В случае подключения данного изделия к какой-
-либо системе управления, кроме оригинальной, 
подключение элементов регулировки и 
измерения должно осуществляться компанией, 
поставляющей эту систему.

Минимальное сечение проводов:

Электрические параметры указаны на паспортной 
табличке, расположенной рядом с крышкой для 
технического обслуживания.

•	 Воздушная завеса должна быть защищена 
соответствующим защитным выключателем, в 
соответствии с электрическими параметрами. 
В целях безопасности, не рекомендуется 
использовать усиленную или чрезмерно сложную 
систему защиты.

•	 Подключение воздушной завесы должно 
осуществляться с помощью системы TN-S; это 
означает, что нулевой провод всегда должен быть 
подсоединен.

•	 Должен быть установлен главный выключатель 
питания, отключающий все полюса.

•	 Для завесы используется электрическая изоляция 
IP20.

Воздушные завесы VENESSE  оснащены плавким
предохранителем 8A. Предохранитель защищает
вентиляторы.

Тип Кабель
[шт. x мм2]

VCV-B-25S 3 x 1.5

VCV-B-25E 5 x 6

VCV-B-25F 5 x 10

VCV-B-25W 3 x 1.5

маркировка изделия
U = напряжение
f = частота
n = обороты вентилятора
ph = количество фаз
av = расход воздуха

I =  ток
P = потребляемая мощность
m = масса
IP = IP защита
ver =

8A T-6,2x32mm
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6. УСТАНОВКА

6.4 УСТАНОВКА КРЫШКИ ВОЗДУШНОЙ 
      ЗАВЕСЫ

После подключения питания, установки впускных 
и выпускных соединений для воды, а также всех 
внешних элементов управления, необходимо 
установить на место и закрепить крышку для 
технического обслуживания .

Перед вводом воздушной завесы в эксплуатацию,
необходимо проверить следующее:
•	 Не оставлены ли внутри завесы какие-либо 

инструменты или другие предметы, которые 
могут повредить ее?
Проверить подключение электропитания 
и водоснабжение (для завесы с водяным 
теплообменником).

•	 Если воздушная завеса правильно покрыта.
•	 Если панель управления подключена правильно

При первом включении проверьте правильность 
работы оборудования (работа вентилятора, 
системы нагрева).

7.2 РЕГУЛИРОВКА НАПРАВЛЕНИЯ ПОТОКА 
      ВОЗДУХА

Регулировка осуществляется путем наклона 
жалюзей вентилятора завесы в нужном
направлении...

Для оптимальной работы завесы, рекомендуется 
устанавливать жалюзи в положение с легким 
наклоном вперед.

6.6 SPOJENÍ VÍCE VZDUCHOVÝCH CLON — ŘETĚZENÍ
Provedení vzduchové clony VENESSE Comfort umožňuje propojit až šest vzduchových clon do-
hromady a ovládat jedním ovladačem (tj. vzduchové clony lze řetězit).
Libovolnou vzduchovou clonu zvolte jako řídicí (Master) a k ní připojte ovládací panel. 
K této vzduchové cloně následně připojte ostatní vzduchové clony, které tedy budou řízené (Sla-
ve). K propojení vzduchových clon mezi sebou a mezi ovládacím panelem slouží stejný typ komu-
nikačního kabelu.

DK=Dveřní spínač; SH=Časový spínač.

Zřetězené vzduchové clony lze doplnit o tyto 
prvky:

Časový spínač SH 

Dveřní spínač DK

6.7 ZAKRYTOVÁNÍ VZDUCHOVÉ 
CLONY
Po zapojení přívodu napájení, přívodu/odvodu 
vody a všech externích ovládacích prvků zaklo-
pte a zajistěte servisní kryt vzduchové clony.  

-Může být připojen 
individuálně ke každé 
vzduchové cloně. 
-Při řetězení se bude každá 
vzduchová clona chovat 
podle kontaktu na ni 
přivedeného.

- Časový spínač se zapojuje 
k řídící vzduchové cloně 
- Pro všechny zřetězené 
vzduchové clony lze použít 
jeden časový spínač. 
- Časový spínač vypíná 
všechny zřetězené vzdu-
chové clony

- Na místo časového spínače 
lze zapojit pokojový termo-
stat (TER-P)

6. INSTALACE
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7. PRVNÍ SPUŠTĚNÍ 

7.1-4 Nastavení výkonu elektrického  
 ohřívače
Stisknutím tlačítka           lze volit dva stup-
ně výkonu elektrického ohřívače, nebo jej 
vypnout.

Nastavení je signalizováno rozsvícením LED 
diod nad tlačítkem.

7.1-5 Nastavení výkonu vodního  
 ohřívače

Stisknutím tlačítka         lze zapnout nebo vypnout 
vodní ohřev.

Pro informaci o regulování výkonu vodního 
ohřevu si přečtěte návod k použité regulaci 
vody (např. ZV-3, TER-P)!

7.2 NASTAVTE SMĚR 
VYFUKOVANÉHO VZDUCHU
Nastavení provedete vychýlením lamel v poža-
dovaném směru výfuku vzduchové clony.

Aby bylo dosaženo maximálního clonícího efek-
tu, doporučujeme nastavit výfukovou lamelu 
mírně na předfuk

8. ZÁVĚREM
Po instalaci vzduchové clony si podrobně pro-
čtěte Návod na obsluhu a údržbu vzducho-
vé clony VENESSE Comfort a také Návod 
na bezpečné používání vzduchových clon. 

V případě jakýchkoliv nejasností nebo dotazů 
se neváhejte obrátit na naše obchodní oddělení 
nebo oddělení technické podpory. 

KONTAKT
 
Adresa 
2VV, s.r.o., 
Poděbradská 289, 
530 09 Pardubice, 
Česká republika

Internet:
http://www.2vv.cz/contact.distribution.php 

Copyright (c) 2005-2007 2VV s.r.o. 
Všechna práva vyhrazena. 
B01-0205-0110-00
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7. ОЧИСТКА 7. УТИЛИЗАЦИЯ

Для очистки  завес категорически 
запрещается использовать сжатый воздух, 
химикаты, моющие средства и воду.

•	 Для очистки внутренней части воздушной 
завесы следует пользоваться мягкой щеткой или 
пылесосом.

8 БЕЗОПАСНОСТЬ
8.1 Защита электрического нагревателя от 

     перегрева

В случае перегрева электрического нагревателя, 
защитный термостат отключает его. Электрический 
нагреватель автоматически включается снова 
после охлаждения.
В случае сбоя или неисправности защитного 
термостата, включается защитный термостат и 
отключает нагреватель полностью. Нагреватели 
остальных воздушных завес при этом будут 
продолжать работать.
•	 При включении запасного термостата, 

необходимо выявить причину перегрева!
•	 Никогда не открывайте корпус воздушной 

завесы при подключенном электропитании!

8.1 Защита вентилятора от перегрева
В случае перегрева любого двигателя и его 
отключения предохранителем, остальные 
двигатели продолжают работать. Двигатель 
автоматически включается снова после
охлаждения.
•	 При отключении двигателя в случае 

перегрева, сигнал отсутствует. Сбой 
характеризуется пониженной мощностью

   потока воздуха.
•	 При выключении двигателя, необходимо 

выявить причину сбоя!

Никогда не открывайте корпус воздушной 
завесы при подключенном электропитании!

9. УТИЛИЗАЦИЯ
Перед тем, как выбросить изделие, необходимо 
утилизировать его.
Даже отработавшие изделия содержат материалы 
для повторной переработки. Необходимо передать 
их в центр переработки для последующей 
утилизации.
Рекомендуется передавать отработавшие изделия 
в центры вторсырья для повторного использования 
материалов. Выбрасывайте детали, не подлежащие 
повторной переработки, только в специально 
отведенные для этого места.

При утилизации материалов, необходимо 
соблюдать местные национальные стандарты 
утилизации отходов.

3. ÚDRŽBA  4. ODSTRAŇOVÁNÍ PORUCH 

Před jakýmkoliv zásahem do vnitřku vzdu-
chové clony musí být vypnut hlavní elektric-
ký přívod. Vzduchovou clonu je nutné ne-
chat vychladnout!

3.1 ČIŠTĚNÍ 

K čištění je zakázáno používat stlačený •	
vzduch, chemikálie, rozpouštědla nebo vodu.

Jemným smetáčkem nebo vysavačem vyčistěte 
vnitřek vzduchové clony.

4.1 BEZPEČNOSTNÍ PRVKY 

4.1-1 Ochrana proti přehřátí  
 elektrického ohřívače

Dojde-li k přehřátí elektrického ohřívače, tak jej 
bezpečnostní termostat odpojí z provozu. Po 
vychladnutí bude elektrický ohřívač automatic-
ky připojen.

Dojde-li k havárii a selže bezpečnostní termo-
stat, bude aktivován havarijní termostat, který 
odpojí ohřívač trvale. Všechny ohřívače ostat-
ních vzduchových clon zůstanou v chodu.

Aktivace termostatů není signalizována, po-•	
ruchu lze rozeznat snížením výkonu ohřívače, 
i když by podle nastavení panelu měl topit.

Při aktivaci havarijního termostatu je nutné •	
zjistit příčinu přehřátí!
Před jakýmkoliv zásahem do vnitřku vzdu-•	
chové clony musí být vypnut hlavní elek-
trický přívod!

4.1-2 Ochrana proti přehřátí  
 ventilátoru
Pokud dojde k přehřátí kteréhokoliv z motorů 
a tepelná pojistka jej vyřadí z provozu, ostatní 
motory zůstanou v chodu. Motor se po vychlad-
nutí automaticky připojí.

Odpojení přehřátého motoru není signalizo-•	
váno, poruchu lze rozeznat snížením vzdu-
chového výkonu na výfuku vzduchové clony.
Při odpojení motoru je nutné zjistit příčinu •	
poruchy!
Před jakýmkoliv zásahem do vnitřku vzdu-•	
chové clony musí být vypnut hlavní elek-
trický přívod!
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В случае возникновения каких-либо сомнений или вопросов, пожалуйста, обращайтесь в наш отдел продаж или отдел 
технической поддержки.

11. В ЗАКЛЮЧЕНИЕ

KONTAKT

Adresa 
2VV, s.r.o., 
Fáblovka 568, 
533 52 Pardubice (г. Пардубице),
Чешская Республика 

Internet :
http://www.2vv.cz/


